
MESE A HOLVOLTAMRÓL – NYELVI KREATIVITÁS FEJLESZTÉSE

[bookmark: bm_1_izé_szótár_szókereső_játék]1. „Izé-szótár” – szókereső játék
1. [bookmark: fnref1_1]Kiemelés: keressük meg a szövegben az „izé”, „hogyishívják”, „micsoda” stb. helykitöltő szavakat, húzzuk alá különböző színekkel. 
2. [bookmark: fnref1_2]Csoportokban döntsük el, helyettük milyen pontos szót lehetne használni (szegénylegény, királyfi, ajtó, ház, sárkány, mesélő stb.). 
3. [bookmark: fnref1_3]Készítsünk „Izé–magyarul” mini szótárat egy plakátra: bal oldalt a helyettesítő szó, jobb oldalt a pontos kifejezés. 

[bookmark: bm_2_eltűnt_szavak_visszakeresése_db1865]2. Eltűnt szavak visszakeresése – szövegkiegészítés
1. [bookmark: fnref1_4]A pedagógus adjon rövid részleteket a meséből, amelyekben az „izé” helyén csak egy vonal marad. 
2. [bookmark: fnref1_5]Párokban próbálják meg kitalálni, milyen szó illik oda legjobban a történet logikája, hangulata alapján. 
3. [bookmark: fnref1_6]Hangos olvasás: a párok felolvassák a saját változatukat, az osztály szavaz, melyik szöveg hangzik legmesésebbnek. 

[bookmark: bm_3_párbeszéd_szinkron_beszédkészség]3. Párbeszéd-szinkron – beszédkészség
1. [bookmark: fnref1_7]Válasszunk ki több párbeszédes részt (öreg és fia, sárkány és legény, legény és öreganyó). 
2. [bookmark: fnref1_8]Két-három fős csoportok megkapják a szerepeket, és „szinkronizálják” a párbeszédet: elpróbálják a hangsúlyokat, hanglejtést, érzelmeket. 
3. Extra feladat: a gyerekek saját szavaikkal is átfogalmazhatják a párbeszédeket úgy, hogy a jelentés maradjon, de a stílus legyen mai.

[bookmark: bm_4_mesélő_a_gondban_elbeszélői_ea6787]4. Mesélő gondban – elbeszélői nézőpont
1. [bookmark: fnref1_10]Beszéljétek meg: ki a mesélő, és mi a baja (összezavarodik, elfelejt dolgokat). 
2. [bookmark: fnref1_11]Írjanak a gyerekek rövid „segítő üzenetet” a mesélőnek 4–5 mondatban: hogyan meséljen érthetőbben (kezdés, sorrend, szereplők bemutatása, helyszínek). 
3. [bookmark: fnref1_12]Néhányan felolvassák, a többiek visszajelzést adnak: melyik tanács segítene a mesélőnek a legtöbbet. 

[bookmark: bm_5_új_címek_új_szólások]5. Új címek, új szólások
1. [bookmark: fnref1_13]Gondolkodjatok közösen új címeken (pl. „A feledékeny mesélő”, „Hol is tartottam?”, „A szegénylegény és a hétfejű Tudomisén”). 
2. [bookmark: fnref1_14]Kártyákra írjunk ki részleteket a meséből, a gyerekek próbálják meg frappáns szólás-szerű mondattá átalakítani (pl. „úgy elfelejtettem, mint a mesélő a holvoltamját”). 
3. [bookmark: fnref1_15]Hozzunk példákat valódi közmondásokra, hasonlítsuk össze: miben hasonlítanak a „saját” mondások a közmondásokhoz nyelvi szerkezetükben. 

[bookmark: bm_6_sorrendkártyák_szövegalkotás]6. Sorrendkártyák – szövegalkotás
1. [bookmark: fnref1_16]A történet 6–8 fontos eseményét a pedagógus külön kártyákra írja (elindulás, találkozás a sárkánnyal, út a Homály-patakhoz, kunyhó, öreganyó megszólítása stb.). 
2. [bookmark: fnref1_17]A csoportok rakják sorrendbe a kártyákat, majd meséljék el a történetet a saját szavaikkal, a kártyákra támaszkodva. 
3. [bookmark: fnref1_18]Haladó változat: egy kártyát „kidobunk”, és ki kell találniuk, hogyan pótolják egy új mozzanattal, amely illik a mesébe. 

[bookmark: bm_7_hol_voltam_napló_kreatív_írás]7. „Hol voltam?” napló – kreatív írás
1. [bookmark: fnref1_19]A gyerekek képzeljék el, hogy ők a mesélő, aki elfelejti, hol tartott: írjanak mini naplóbejegyzést „Ma megint összekevertem a mesémet…” kezdettel. 
2. [bookmark: fnref1_20]A naplóban használjanak legalább három helykitöltő szót (izé, micsoda, hogyishívják), majd második körben írják át a szöveget pontos szavakkal. 
3. [bookmark: fnref1_21]Párokban hasonlítsák össze: melyik változat érthetőbb, melyik viccesebb, melyik illik jobban egy mesekönyvbe. 

[bookmark: bm_8_drámajáték_ki_irányít]8. Drámajáték: ki irányít?
1. [bookmark: fnref1_22]Jelenet: a szegénylegény és a sárkány tanakodik, merre menjenek, mert a mesélő nem irányít. 
2. [bookmark: fnref1_23]A gyerekek rövid jelenetet írnak párban, amelyben 4–6 megszólalás van, és kipróbálják, milyen, ha a szereplők nagyon pontatlanul, majd nagyon pontosan beszélnek. 
3. [bookmark: fnref1_24]Megbeszélés: hogyan hat a történet érthetőségére és humorára a pontatlan, illetve pontos megfogalmazás. 
[bookmark: fn2]
